
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1594/2006,

annettu 25 päivänä lokakuuta 2006,

tietyissä GATT-sopimuksesta johtuvissa kiintiöissä Amerikan yhdysvaltoihin vuonna 2007 vietäviä
juustoja koskeviin vientitodistushakemuksiin sovellettavasta jakokertoimesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 so-
veltamista koskevista yksityiskohtaisista erityissäännöistä maito-
ja maitotuotealan vientitodistusten ja vientitukien osalta 17 päi-
vänä elokuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1282/2006 (2) ja erityisesti sen 25 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 1285/2006 (3) aloitetaan
menettely asetuksen (EY) N:o 1282/2006 23 artiklassa
tarkoitetuissa GATT-sopimuksesta johtuvissa kiintiöissä
Amerikan yhdysvaltoihin vuonna 2007 vietävien juusto-
jen vientitodistusten myöntämiseksi.

(2) Todistushakemukset ylittävät joidenkin kiintiöiden ja tuo-
teryhmien osalta kiintiövuoteen 2007 liittyvät käytettä-
vissä olevat määrät. Sen vuoksi olisi vahvistettava jako-
kertoimet asetuksen (EY) N:o 1282/2006 25 artiklan 1
kohdan mukaisesti.

(3) Tätä asetusta olisi sovellettava mahdollisimman pian ot-
taen huomioon asetuksen (EY) N:o 1285/2006 4 artik-
lassa säädetty määräaika kyseisten kertoimien määrittele-
mistä koskevan menettelyn täytäntöönpanemiseksi,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1285/2006 2 artiklan mukaisesti jätetyt
vientitodistushakemukset hyväksytään soveltaen tämän asetuk-
sen liitteessä vahvistettuja jakokertoimia.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 25 päivänä lokakuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 234, 29.8.2006, s. 4.
(3) EUVL L 235, 30.8.2006, s. 8.



LIITE

Amerikan yhdysvaltojen yhtenäistetyn tariffinimikkeistön
4 luvun lisähuomautusten mukaiset ryhmät

Ryhmä ja kiintiö
Vuonna 2007 käytettä-

vissä oleva määrä
(t)

1 artiklassa säädetty
jakokerroin

Huomau-
tuksen nro Ryhmä

(1) (2) (3) (4) (5)

16 Not specifically provided for (NSPF) 16-Tokyo 908,877 0,1553118

16-Uruguay 3 446,000 0,0996713

17 Blue Mould 17-Uruguay 350,000 0,0933333

18 Cheddar 18-Uruguay 1 050,000 0,3037799

20 Edam/Gouda 20-Uruguay 1 100,000 0,1593279

21 Italian type 21-Uruguay 2 025,000 0,0955189

22 Swiss or Emmenthaler cheese other
than with eye formation

22-Tokyo 393,006 0,3459523

22-Uruguay 380,000 0,2900763

25 Swiss or Emmenthaler cheese with
eye formation

25-Tokyo 4 003,172 0,3285379

25-Uruguay 2 420,000 0,3634190
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